
Rámcová dohoda MAGTS2300406
uzatvorená podľa ustanovenia § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obctiodný zákonník v spojení s ustanovením § 83 

zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších
predpisov 

(d'aiej ien „dohoda“)

ČI.I
IJčastnícI dohody

Kupujúci; Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
Sídlo: Primaciálne nám. 1, 814 99 Bratislava 1
IČO: 00603481
DIČ: 2020372596
Bankové spojenie: Československá obchodná banka, a.s.

Štatutárny zástupca: ing. arch. Matúš Valio, primátor
Osoba oprávnená na podpis dohody:Mgr. Ing. Michal Radosa, zástupca riaditeľa magistrátu, v zmysle Podpisového

poriadku účinného v deň podpísania tejto dohody
(ďalej len “Kupujúci")

Predávajúci:
Sídlo:
IČO:
DIČ:
IČ DPH:
Zapísaný:
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
Zastúpený:
(ďalej len “Predávajúci")

Smaltovňa Holíč s.r.o.
Bratislavská 24,908 51 Holíč
50828843
2120511184
nemá nie je platiteľ DPH
Okresný súd TT, oddiel: Sro, vložka číslo 39927/T 
Tatra banka a.s.______________________

Lucia Mišíková - konateľ

(ďalej Kupujúci a Predávajúci spolu aj ako „zmluvné strany“ alebo jednotlivo „zmluvná strana“)

Preambula

Táto dohoda sa uzatvára ako výsledok verejného obstarávania postupom podľa § 117 zákona č. 343/2015 Z. z. o 
verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO“) na 
predmet zákazky „Smaltované bombírované uličné tabule“.

Cieľom tejto dohody je zabezpečiť výrobu a dodanie smaltovaných, bombírovaných uličných tabúľ za účelom 
označovania ulíc, bližšie špecifikovaných v prílohe č.1: Opis predmetu zákazky, ktorá tvorí neoddeliteľnú prílohu č. 1 k 
tejto Dohode (ďalej ako „Príloha č. 1“).

ČI. II 
Predmet dohody

1. Predávajúci sa zaväzuje dodávať Kupujúcemu na vlastnú zodpovednosť v rozsahu a za podmienok dohodnutých v 
tejto dohode tovar -  Smaltované bombírované uličné tabule pre Kupujúceho (ďalej len „tovar“) podľa špecifikácie 
uvedenej v Prílohe č. 1, a to na základe požiadaviek Kupujúceho, ktoré budú predmetom čiastkových objednávok 
zadávaných Kupujúcim.

2. Kupujúci sa zaväzuje tovar prevziať a zaplatiť dohodnutú kúpnu cenu vo výške a spôsobom tak, ako je to 
špecifikované v článku iV tejto dohody.



Cl. Ill
Dodacie podmienky a miesto plnenia

1. Predávajúci bude dodávať tovar Kupujúcemu na základe čiastkových objednávok vystavených Kupujúcim (ďalej ien 
„objednávka") počas platnosti tejto dohody výhradne podľa skutočných potrieb Kupujúceho, ktorý má právo určiť druh 
a presné množstvo tovaru pri jednotlivej objednávke. Kupujúci nie je povinný kúpiť od Predávajúceho celé množstvo 
tovaru uvedené v Prílohe č. 1 a je ien na rozhodnutí a potrebách Kupujúceho koľko a aký tovar od Predávajúceho kúpi.

2. V prípade potreby Kupujúceho sa Predávajúci zaväzuje dodať aj ďalšie tovary, ktoré nie sú špecifikované v Prílohe 
č. 1, pričom takéto tovary musia spĺňať špecifiká kategórie jednotlivých položiek podľa zmieneného opisu, t. j. ide o tovary 
obdobného charakteru, ale z hľadiska predmetu zákazky nebudú predstavovať novú položku v rámci daných príloh. 
K zmienenej alternatíve je možné pristúpiť na základe požiadavky o doplnenie ponuky doručenej verejným 
obstarávateľom/Kupujúcim v súlade s ustanovením § 83 ods. 4 zákona o verejnom obstarávaní.

3. Tovar bude dodávaný na základe písomných objednávok (zadaných prostredníctvom e-maiiovej správy alebo 
písomne poštou) Kupujúceho vyhotovených v súlade s ustanoveniami príslušných všeobecne záväzných právnych 
predpisov a touto dohodou. Predávajúci potvrdí prijatie objednávky Kupujúcemu bez zbytočného odkladu najneskôr 
nasledujúci pracovný deň po doručení objednávky, a to rovnakou formou, akou bola objednávka doručená 
Predávajúcemu. Objednávka musí obsahovať minimálne nasledovné:

a) odvolanie na túto dohodu,
b) názov a množstvo objednaného tovaru,
c) požadovaný termín a miesto dodania tovaru,
d) určenie kontaktnej osoby za Kupujúceho, ktorá preberie tovar,
e) dátum, pečiatku a podpis oprávnenej osoby Kupujúceho.

4. Termín dodania tovaru uvedený v objednávke vyhotovenej Kupujúcim bude najneskôr do 30 kalendárnych dni odo 
dňa doručenia objednávky Predávajúcemu, ibaže Kupujúci v objednávke vzhľadom k povahe tovaru stanoví dlhšiu lehotu 
dodávky.

5. Predávajúci bude zabezpečovať dodanie tovaru vo svojom mene a na svoje náklady, zodpovedá za to, že dodaný
tovar nebude v rozpore s technickými normami a všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými v Slovenskej
republike, že ho dodá v bezchybnom stave v sortimente a v množstve určenom v objednávke a v lehote podľa odseku
4. tohto Či. dohody. Predávajúci zabezpečí dostatočnú ochranu tovaru pred jeho poškodením a znehodnotením.

6. Termín dodania tovaru podľa odseku 4. tohto Či. dohody je pre Predávajúceho termínom záväzným a jeho 
nedodržaním sa dostáva do omeškania.

7. Miestom dodania tovaru je Primaciálne námestie 1, Bratislava kde sa nachádzajú skladové priestory Kupujúceho 
ak sa Predávajúci a Kupujúci nedohodnú inak.

8. Kupujúci si vyhradzuje možnosť doplnenia miesta dodania tovaru v rámci územia mesta Bratislava kedykoľvek v 
priebehu trvania tejto dohody. Nové miesto dodania písomne Kupujúci oznámi Predávajúcemu, pričom zmluvné strany 
sa dohodil, že nie je potrebné uzatvárať písomný dodatok k tejto dohode.

9. Predávajúci dodá tovar nový a nepoškodený v štandardnej kvalite - v obale, na ktorom bude vyznačený typ výrobku, 
jeho názov a štandardné údaje, zabezpečí jeho naloženie, prepravu, dodanie do stanoveného miesta dodania a zloženie 
v mieste dodania|

10. Prevzatie tovaru vykoná osobne poverený zamestnanec Kupujúceho, ktorý podľa objednávky skontroluje jeho 
úplnosť a potvrdí prevzatie na dodacom liste predloženom Predávajúcim súčasne s dodaným tovarom. Povinnosť riadne 
a včas dodať tovar splní Predávajúci až dodaním tovaru do konkrétneho miesta dodania Kupujúcemu v zmysle 
objednávky a ods. 5. tohto článku a potvrdením povereného zamestnanca Kupujúceho o prevzatí tovaru na dodacom 
liste.

11. Zodpovedný poverený zamestnanec Kupujúceho tovar neprevezme, ak tovar nezodpovedá objednávke alebo je 
viditeľne poškodený obal alebo jeho obsah. Z tohto dôvodu Kupujúci neumožňuje dodanie tovaru kuriérom.

12. Zoznam poverených zamestnancov - kontaktných osôb Kupujúceho, odovzdá Kupujúci Predávajúcemu bez 
zbytočného odkladu po nadobudnutí účinnosti tejto dohody. Každú zmenu povereného zamestnanca oznámi kontaktná 
osoba za Kupujúceho uvedená v ČI. XIV ods. 8 písm. a. dohody e-mailom kontaktnej osobe za Predávajúceho uvedenej 
v ČI. XIV ods. 8 pism. b. dohody najneskôr do 7 (slovom: siedmich) kalendárnych dni odo dňa vzniku zmeny.



Cl. IV
Cena a platobné podmienky

1. Zmluvné strany sa dohodli na kúpnej cene v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
predpisov ako na jednotkovej cene v eur bez DPH jednotlivých typov tovaru, špecifikovanej v Prílohe č. 2.

2. Suma DPH k cene tovaru, dodanému v súlade s podmienkami tejto dohody, bude účtovaná vo výške podľa 
všeobecne záväzných právnych predpisov platných v čase poskytnutia zdaniteľného plnenia. Maximálny finančný limit 
tejto dohody predstavuje sumu 21 000,00 eur bez DPH (slovom dvadsaťjedentlslc eur) / 25 200,00 eur s DPH (slovom 
dvadsaťpäťtisíc eur), pričom plnenie predmetu tejto dohody bude závislé výlučne od skutočných potrieb Kupujúceho. 
Kupujúci nie je povinný vyčerpať maximálny finančný limit uvedený v druhej vete tohto odseku. Predávajúci sl je vedomý, 
že mu nevznikajú žiadne finančné nároky vrátane náhrady škody z dôvodu, ak suma uvedená v tomto ustanovení 
dohody nebude vyčerpaná v plnom rozsahu.

3. Kupujúci sa zaväzuje uhrádzať Predávajúcemu kúpnu cenu na základe faktúry, ktorú je Predávajúci oprávnený 
vystaviť až po riadnom dodaní a prevzatí tovaru na základe objednávky Kupujúceho, pričom potvrdením o prevzatí 
tovaru Kupujúcim bude dodací list, potvrdený určeným zamestnancom Kupujúceho, ktorý bude neoddeliteľnou prílohou 
faktúry. Predávajúcemu vzniká právo na vystavenie faktúry dňom dodania tovaru do miesta dodania a prevzatia tovaru 
Kupujúcim a podpísaním dodacieho listu oprávnenými osobami Kupujúceho a Predávajúceho.

4. Lehota splatnosti faktúry je 30 (slovom: tridsať) dni odo dňa jej preukázateľného doručenia do sídla Kupujúceho 
uvedeného v záhlaví tejto dohody. Ak sa zmluvne strany tak dohodnú po uzatvorení tejto dohody. Kupujúci súhlasí so 
zasielaním elektronických faktúr na emailovú adresu, ktorú Kupujúci na tento účel oznámi Predávajúcemu. V takom 
prípade začína plynúť 30 (slovom: tridsať) dňová lehota splatnosti faktúry deň nasledujúci po dni doručenia elektronickej 
faktúry, pričom elektronická faktúra považuje za doručenú deň nasledujúci po jej odoslaní na oznámenú emailovú adresu 
Kupujúceho.

5. Faktúra musi obsahovať náležitosti podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 
právnych predpisov a taktiež musí obsahovať najmä odvolávku na číslo zmluvy, príp. dodatku, druh a množstvo 
dodaného tovaru a bankové spojenie. Povinnou prílohou faktúry je dodací list, potvrdený určeným zamestnancom 
Kupujúceho.

6. V prípade, ak faktúra nebude obsahovať náležitosti uvedené v ods. 6. tohto ČI. dohody a/alebo nebude obsahovať 
povinné prílohy v zmysle tejto dohody a/alebo bude obsahovať chybné alebo neúplné údaje. Kupujúci je oprávnený vrátiť 
faktúru Predávajúcemu na opravu, resp. doplnenie, pričom prestane plynúť lehota splatnosti faktúry podľa ods. 4. tohto 
ČI. dohody a nová lehota začne plynúť dňom doručenia opravenej, resp. doplnenej faktúry Kupujúcemu.

7. Zálohové platby a platby vopred sa na účely tejto dohody neposkytujú.

8. Faktúra bude uhradená bezhotovostným prevodom na účet Predávajúceho uvedený vo faktúre, pričom za deň 
zaplatenia fakturovanej sumy sa pre účely tejto dohody považuje deň odpísania peňažnej sumy z účtu Kupujúceho na 
účet Predávajúceho.

9. Zmluvné strany sa dohodil, že Kupujúci je oprávnený započítať sl svoju pohľadávku voči Predávajúcemu po lehote 
splatnosti aj bez súhlasu Predávajúceho oproti akejkoľvek splatnej pohľadávke Predávajúceho voči Kupujúcemu. O 
započítaní pohľadávky je Kupujúci povinný písomne Informovať Predávajúceho. Na započítanie vzájomných nárokov sa 
použije ustanovenie § 358 a nasl. ObZ primerane.

ČI. V
Zodpovednosť za vady, záruka

1. Predávajúci zodpovedá za to, že tovar bude dodaný, vrátane dopravy a vyloženia na mieste dodania, ako aj v akosti 
a vyhotovení, ktoré sa hodí na účel stanovený touto dohodou, riadne zabalený a vybavený na prepravu, a že bude mať 
v čase odovzdania a prevzatia vlastnosti špecifikované v Prílohe č. 1.

2. V prípade, že tovar bude dodaný s vadami, aj keď sa vada stane zjavnou po prechode nebezpečenstva škody na 
tovare, Kupujúci je oprávnený uplatniť sl nároky z vád tovaru v zmysle ustanovení § 436 až § 441 Obchodného zákonníka 
v platnom znení. Za vady, ktoré vznikli alebo vyšil najavo v záručnej dobe, nezodpovedá Predávajúci Iba vtedy, ak boli 
preukázateľne spôsobené nesprávnym používaním tovaru alebo nevhodnými prevádzkovými podmienkami, ktoré 
Predávajúci nezapríčinil.

3. Vadou sa rozumie akákoľvek odchýlka v kvalite, rozsahu alebo v parametroch tovaru, stanovených v tejto dohode, 
v prílohách tvoriacich jej neoddeliteľnú súčasť, vo všeobecne záväzných právnych predpisoch a technických normách.



platných v Slovenskej republike. Za vady tovaru sa považujú aj chýbajúce alebo neúplné doklady, ktoré je Predávajúci 
povinný odovzdať Kupujúcemu spolu s tovarom.

4. Záručná doba na dodaný tovar je 24 (slovom: dvadsaťštyri) mesiacov a začína plynúť dňom jeho prevzatia 
zodpovedným zamestnancom Kupujúceho a jeho podpisom na dodacom liste. V prípade oprávnenej reklamácie sa 
záručná doba predižuje o čas, počas ktorého tíola vada odstraňovaná.

5. Práva zo zodpovednosti za vady je Kupujúci povinný uplatniť u Predávajúceho bez zbytočného odkladu po Ich 
zistení, a to písomnou formou na e-mailovú adresu Predávajúceho uvedenú v ČI. XIV ods. 8 pism. b. dohody. 
V oznámení Kupujúci presne špecifikuje vady (opíše ich a uvedie ako sa prejavujú) a uvedie, aký nárok si uplatňuje.

6. Predávajúci je povinný reklamované vady odstrániť, pričom všetky náklady, ktoré Predávajúcemu vzniknú v 
súvislosti s odstránením vád znáša Predávajúci.

7. Predávajúci sa zaväzuje, že vybaví reklamáciu bez zbytočného odkladu, najneskôr do 72 (slovom: sedemdesiatdva) 
hodín od doručenia písomnej reklamácie, ak sa zmluvné strany nedohodnú v konkrétnom prípade inak. V prípade 
preukázateľne neodstrániteľnej vady tovaru sa Predávajúci zaväzuje dodať Kupujúcemu náhradný tovar zodpovedajúcej 
kvality v lehote do 24 (slovom: dvadsaťštyri) hodín od doručenia písomnej reklamácie, ak sa zmluvné strany nedohodnú 
v konkrétnom prípade inak.

8. V prípade, ak Predávajúci neodstráni vady v iehote uvedenej v odseku 7. tohto ČI. dohody, alebo v lehote dohodnutej 
v zmysle odseku 7. tohto Článku dohody, má Kupujúci právo odstrániť tieto vady sám, alebo poveriť odstránením vád 
tretiu osobu. Kupujúci je oprávnený fakturovať takto vzniknuté náklady Predávajúcemu formou vystavenia osobitnej 
faktúry na Predávajúceho a Predávajúcemu vzniká povinnosť tieto náklady Kupujúcemu uhradiť.

9. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade ak sa Kupujúci rozhodne označiť tovar svojim logom a/alebo iným vlastným 
označením, nepovažuje sa takého označenie za konanie, ktoré by mohlo mať vplyv na riadne plynutie záručnej doby k 
tovaru a z toho vyplývajúcich povinnosti pre Predávajúceho v zmysle dohody.

ČI. VI
Vlastnícke právo a nebezpečenstvo škody na tovare

1. Vlastnícke právo k tovaru dodanému podľa podmienok dohodnutých v tejto dohode prechádza na Kupujúceho ihneď 
po prevzatí tovaru a podpísaní dodacieho listu zo strany poverenej osoby Kupujúceho.

2. Nebezpečenstvo škody na tovare prechádza na Kupujúceho dňom jeho prevzatia povereným zamestnancom 
Kupujúceho (jeho podpisom na dodacom liste) v konkrétnom mieste dodania.

ČI. VII
Sankcie a náhrada škody

1. V prípade omeškania Predávajúceho s dodávkou tovaru v termíne uvedenom v objednávke podľa ČI. 1114 tejto 
dohody je Kupujúci oprávnený uplatniť si voči Predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,5 % z ceny nedodaného tovaru 
za každý, aj začatý deň omeškania s dodávkou tovaru.

2. V prípade omeškania Predávajúceho s odstránením vád tovaru v zmysle ČI. V tejto dohody je Kupujúci oprávnený 
uplatniť si voči Predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 200,- Eur (siovom: dvesto eur) za každý, aj začatý deň 
omeškania až do dňa odstránenia týchto vád.

3. V prípade, ak sa ktorékoľvek z vyhiáseni Predávajúceho podľa ČI. XIII ods. 4. tejto dohody ukáže ako nepravdivé a 
Kupujúcemu bude kontroiným orgánom v súlade s ustanovením § 7b zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a 
nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov uložená sankcia z 
dôvodu prijatia tovaru prostredníctvom Predávajúceho nelegálne zamestnávaných osôb, (i) je Predávajúci povinný 
zaplatiť Kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 130 % sankcie uloženej kontrolným orgánom Kupujúcemu a zároveň (ii) 
Kupujúcemu vzniká právo na odstúpenie od tejto dohody. Kupujúci je oprávnený uplatniť si zmluvnú pokutu podľa 
predchádzajúcej vety tohto bodu voči Predávajúcemu aj opakovane.

4. V prípade, ak Kupujúcemu vznikne povinnosť uhradiť daň z pridanej hodnoty v zmysle ustanovenia § 69b zákona 
č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty. Kupujúci je oprávnený požadovať od Predávajúceho zaplatenie zmluvnej 
pokuty vo výške 130 % výšky daňovej povinnosti, ktorá takto Kupujúcemu vznikla.

5. V prípade, ak Predávajúci poruší akékoľvek ustanovenie ČI. X tejto dohody (ustanovenia týkajúce sa registra 
partnerov verejného sektora), je Kupujúci oprávnený požadovať od Predávajúceho zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 
5.000,- Eur (slovom: päťtisíc eur) za každé jednotlivé porušenie jeho povinnosti podľa v tomto odseku uvedeného ČI.



dohody. Kupujúci je oprávnený požadovať od Predávajúceho zaplatenie zmluvnej pokuty podľa tohto odseku a ČI. 
dohody aj v prípade, ak Predávajúci nezabezpečí plnenie podľa ČI. X tejto dohody svojim subdodávateľom.

6. Ak sa Kupujúci omešká s plnením svojich peňažných záväzkov voči Predávajúcemu, Predávajúci je oprávnený voči 
Kupujúcemu uplatniť úroky z omeškania z nezaplatenej sumy vo výške podľa ustanovenia § 369a v spojení 
s ustanovením § 369 ods. 2 ObZ a podľa § 1 ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. z., ktorou sa 
vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.

7. Akákoľvek zmluvná pokuta podľa tejto dohody je splatná do 15 (slovom: pätnástich) dní odo dňa jej uplatnenia 
u Predávajúceho. Akúkoľvek zmluvnú pokutu podľa tohto ČI. dohody je Kupujúci oprávnený započítať s existujúcim alebo 
budúcim záväzkom voči Predávajúcemu a to aj z iného existujúceho alebo budúceho zmluvného vzťahu.

8. Uplatnením zmluvnej pokuty u Predávajúceho a/alebo zaplatením zmluvnej pokuty Predávajúcim nie je dotknuté 
právo Kupujúceho uplatňovať u Predávajúceho v plnom rozsahu náhradu škody spôsobenú porušením povinností zo 
strany Predávajúceho, na ktoré sa vzťahuje zmluvná pokuta.

9. Zaplatenie zmluvnej pokuty a/alebo náhrady škody ani uplatnenie zmluvnej pokuty a/alebo náhrady škody nezbavuje 
Predávajúceho ďalej plniť povinnosť zabezpečenú zmluvnou pokutou.

10. Každá zo zmluvných strán zodpovedá druhej zmluvnej strane za všetky škody, ktoré vzniknú druhej zmluvnej strane 
v dôsledku porušenia jej povinností vyplývajúcich z tejto dohody a/alebo z platných právnych predpisov.

ČI. VIII 
Doba platnosti a ukončenie dohody

1. Dohoda sa uzatvára na dobu určitú -  48 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti, alebo do doby vyčerpania 
maximálneho finančného limitu uvedeného v ČI. IV ods. 2 dohody, podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr.

2. Zmluvný vzťah je možné ukončiť okrem spôsobov uvedených v ods. 1 tohto ČI. aj nasledovne:

a) písomnou dohodou zmluvných strán,
b) písomnou výpoveďou Kupujúceho,
c) odstúpením od dohody,
d) ako aj v prípade podľa ustanovenia § 19 zákona o verejnom obstarávaní.

3. Kupujúci môže dohodu vypovedať kedykoľvek, a to aj bez uvedenia dôvodu. Výpovedná lehota je 1 (slovom: jeden)
kalendárny mesiac a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v 
ktorom bola výpoveď doručená Predávajúcemu.

4. Ktorákoľvek zmluvná strana je oprávnená písomne odstúpiť od tejto dohody v zmysle ustanovenia § 344 a nasl. 
zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v prípade podstatného porušenia tejto dohody druhou zmĺuvnou stranou.

5. Za podstatné porušenie dohody Predávajúcim sa považuje najmä:
a) omeškanie Predávajúceho s dodaním tovaru v lehote podľa tejto dohody o viac ako 7 (slovom: sedem) 

kalendárnych dní,
b) omeškanie Predávajúceho s odstraňovaním vád tovaru v lehote podľa tejto dohody o viac ako 7 (slovom: 

sedem) kalendárnych dní,
c) porušenie povinností registrácie Predávajúceho v zmysle zákona o RPVS, ak mu táto povinnosť vznikla,
d) porušenie ktorejkoľvek povinnosti týkajúcej sa mlčanlivosti alebo ochrany dôverných Informácií a ochrany 

osobných údajov podľa tejto dohody,
e) porušenie ktorejkoľvek povinnosti Predávajúceho týkajúcej sa nelegálnej práce a nelegálneho 

zamestnávania podľa tejto dohody,
f) Iné porušenie tejto dohody Predávajúcim, ak je to v tejto dohode výslovne uvedené.

6. Kupujúci je rovnako oprávnený od tejto dohody odstúpiť keď dôjde:
a) k nadobudnutiu rozhodnutia príslušného súdu, ktorým súd vyhlási konkurz na majetok Predávajúceho,
b) k nadobudnutiu právoplatnosti rozhodnutia príslušného súdu, ktorým súd zamietne návrh na vyhlásenie 

konkurzu na majetok F^redávajúceho pre nedostatok majetku,
c) k nadobudnutiu právoplatnosti roztiodnutia príslušného súdu, ktorým súd povolí reštrukturalizáciu 

Predávajúceho,
d) k zániku Predávajúceho bez právneho nástupcu;



7. Predávajúci je oprávnený od tejto dohody odstúpiť, ak je Kupujúci v omeškaní s uhradením kúpnej ceny v lehote 
podľa tejto dohody o viac ako 30 (slovom: tridsať) kalendárnych dní.

8. Odstúpenie je účinné dňom doručenia oznámenia o odstúpení od dohody druhej zmluvnej strane. Odstúpenie od 
dohody bez ohľadu na zmluvnú stranu, ktorá od dohody odstúpila, sa nedotýka práva odstupujúcej zmluvnej strany na 
zaplatenie zmluvnej pokuty a náhrady škody spôsobenej porušením zmluvnej povinnosti, ani zodpovedností za vady a 
plynutia záručnej doby.

9. V prípade predčasného ukončenia dohody si zmluvné strany vysporladajú všetky, a to aj finančné záväzky, prevzaté 
v súlade s podmienkami tejto dohody, o čom vyhotovia písomný protokol.

Či. IX 
Subdodávatelia

1. Predávajúci je povinný plniť svoje povinnosti podľa tejto dohody vlastnými kapacitami. Predávajúci však môže 
poveriť vykonaním časti plnenia aj iný právny subjekt, t. j. svojich subdodávateľov. Subdodávateľ musí spĺňať všetky 
zákonné požiadavky a to aj vo vzťahu k zákonu o verejnom obstarávaní.

2. Predávajúci zodpovedá za riadne vykonanie plnenia počas celého trvania tejto dohody, a to bez ohľadu na to, či 
Predávajúci sám vykonal plnenie, alebo využil na vykonanie plnenia subdodávateľov. Kupujúci nenesie akúkoľvek 
zodpovednosť voči subdodávateľom Predávajúceho.

3. Predávajúci garantuje podpisom tejto dohody spôsobilosť subdodávateľov na vykonanie pinenia podľa tejto 
dohody. Počas trvania tejto dohody je Predávajúci oprávnený zmeniť subdodávateľa uvedeného v prílohe č. 3 k tejto 
dohode (ďalej len „Príloha č. 3 ") výlučne na základe predchádzajúceho písomného súhlasu udeleného Kupujúcim 
a následne uzavretého dodatku k tejto dohode. Zoznam subdodávateľov bude tvoriť Prílohu č. 3 tejto dohody len v 
prípade, ak uchádzač uvedie, že na realizácii predmetu zákazky sa budú podieľať subdodávatelia. Nový subdodávateľ 
musí spĺňať povinnosť zápisu v registri partnerov verejného sektora podľa príslušných ustanovení tejto dohody a podľa 
zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len 
„zákon o RPVS“), v prípade, ak mu takáto povinnosť zo zákona o RPVS vyplýva.

4. Kupujúci má právo odmietnuť uzavrieť dodatok a požiadať Predávajúceho o určenie iného subdodávateľa, ak má 
na to závažné dôvody (napr. ak nový subdodávateľ nie je zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa zákona 
o RPVS, v prípade, ak mu takáto povinnosť zo zákona o RPVS vyplýva, nekvalitné plnenie realizované konkrétnym 
subdodávateľom na predchádzajúcich zákazkách, nesplnenie podmienok pre zmenu subdodávateľa atď.).

5. Predávajúci vyhlasuje, že Príloha č. 2 obsahuje aktuálne a úplné údaje v zmysle ustanovenia § 41 ods. 3, 4 a 6 
zákona o verejnom obstarávaní účinného v čase uzavretia dohody. Údaje v zmysle ustanovenia § 41 ods. 3 zákona 
o verejnom obstarávani sú údaje o všetkých známych subdodávateľoch v rozsahu obchodné meno/názov, sídlo/miesto 
podnikania, iČO, zápis do príslušného registra a údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno 
a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia (ďalej len „údaje").

6. Zmenu údajov akéhokoľvek subdodávateľa je Predávajúci povinný bezodkladne písomne oznámiť Kupujúcemu, 
pričom zmluvné strany sa výslovne dohodli, že na zmenu údajov nie je potrebné uzatvoriť dodatok k tejto dohode.

7. Porušenie povinností Predávajúceho uvedených v tomto ČI. dohody sa považuje za podstatné porušenie tejto 
dohody.

ČI. X
Register partnerov verejného sektora

1. V prípade, ak má byť podľa platných právnych predpisov (najmä podľa zákona o RPVS) Predávajúci a/alebo 
akýkoľvek z jeho subdodávateľov podľa tejto dohody partnerom verejného sektora, Predávajúci sa zaväzuje a 
zodpovedá za to, že bude on sám a tiež príslušní subdodávatelia počas celej doby platnosti a účinnosti tejto dohody 
zapisani v registri partnerov verejného sektora. Za dodržiavanie tohto odseku dohody subdodávateľmi zodpovedá 
v plnom rozsahu Predávajúci. Porušenie povinností Predávajúceho podľa tohto odseku a ČI. dohody sa považuje za 
podstatné porušenie tejto dohody. V prípade porušenia povinností podľa tohto odseku a ČI. dohody zo strany 
Predávajúceho a/alebo akéhokoľvek jeho subdodávateľa má Kupujúci právo od tejto dohody odstúpiť.

2. Kupujúci má tiež právo odstúpiť od tejto dohody uzatvorenej s Predávajúcim, ak tento je partnerom verejného 
sektora, a ak počas trvania dohody nastanú nasledovné skutočnosti:

a) nadobudne právoplatnosť rozhodnutie o výmaze Predávajúceho ako partnera verejného sektora z registra 
podľa ustanovenia § 12 zákona o RPVS,



b) nadobudne právoplatnosť rozhodnutie o pokute z dôvodov podľa ustanovenia § 13 ods. 2 zákona o RPVS,
c) dôjde k výmazu Predávajúceho ako partnera verejného sektora na návrh oprávnenej osoby,
d) je Predávajúci ako partner verejného sektora viac ako 30 (slovom; tridsať) dní v omeškaní so splnením

povinnosti podľa ustanovenia § 10 ods. 2 tretej vety zákona o RPVS;

3. Predávajúci je kedykoľvek na žiadosť Kupujúceho povinný do 3 (slovom: troch) pracovných dní predložiť všetky 
zmluvy so subdodávateľmi Predávajúceho, a to v každom okamihu realizácie predmetu plnenia tejto dohody.

4. Kupujúci má právo prestať plniť svoje zmluvné povinnosti podľa tejto dohody bez toho, aby sa dostal do omeškania, 
ak počas trvania dohody nastanú nasledovné skutočnosti:

a) nie je splnená povinnosť podľa ustanovenia § 11 ods. 2 zákona o RPVS,
b) Predávajúci ako partner verejného sektora je v omeškaní so splnením povinnosti podľa ustanovenia § 10

ods. 2 tretej vety zákona o RPVS,
c) v iných v zákone o RPVS stanovených prípadoch;

Cl. XI
Ochrana osobných údajov

1. Zmluvné strany výslovne potvrdzujú, že Predávajúci pri plnení tejto dohody neprichádza do kontaktu so žiadnymi 
osobnými údajmi osôb v postavení dotknutých osôb v zmysle Nariadenia Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 
2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým 
sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie ochrany osobných údajov) v platnom znení (ďalej len ako 
„Nariadenie GDPR") a zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v platnom znení (ďalej len ako „Zákon o ochrane osobných údajov"), a teda osobné údaje žiadnym 
spôsobom a v žiadnom rozsahu nespracúva.

2. Pre vylúčenie pochybností platí, že Predávajúci nemá postavenie sprostredkovateľa ani spoločného 
prevádzkovateľa osobných údajov v zmysle Nariadenia GDPR a Zákona o ochrane osobných údajov.

3. V prípade, ak Predávajúci v rozpore s vyhlásením v ods 1. tohto ČI. dohody príde pri plnení tejto dohody do 
kontaktu s osobnými údajmi, ktoré spracúva Kupujúci, Predávajúci tieto osobné údaje nesmie v žiadnej forme 
spracúvať najmä ich nesmie poskytnúť žiadnej tretej osobe, zhromažďovať ich, kopírovať ich, zverejňovať ich alebo 
inak ich akýmkoľvek spôsobom využiť pre akékoľvek vlastné potreby alebo pre akékoľvek potreby tretej osoby. 
Predávajúci je povinný Kupujúceho o tejto skutočnosti bezodkladne písomne informovať a špecifikovať rozsah, 
kategórie, typy osobných údajov, s ktorými prišiel do kontaktu, ako i identifikovať zdroj, z ktorého predmetné 
osobné údaje získal alebo na základe ktorého sa s nimi oboznámil. V prípade, ak Predávajúci osobné údaje získal 
na akomkoľvek fyzickom alebo elektronickom či dátovom nosiči, je povinný každý takýto nosič informácii 
bezodkladne vrátiť Kupujúcemu. Predávajúci je povinný všetky osobné údaje v inej forme, ktoré takto získal 
okamžite zlikvidovať.

4. Zmluvné strany sa dohodli, že ak počas trvania ich spolupráce na základe tejto dohody dôjde k zisteniu, že na 
výkon činnosti Predávajúceho v jej zmysle je potrebné, aby zo strany Predávajúceho dochádzalo k spracúvaniu 
osobných údajov dotknutých osôb, zmluvné strany pristúpia k uzatvoreniu príslušnej osobitnej zmluvy 
zohľadňujúcej konkrétne postavenie Predávajúceho, a to ešte pred začatím spracúvania osobných údajov 
Predávajúcim.

Cl. XII 
Dôverné informácie

1. Zmluvné strany majú záujem a potrebu zachovávať dôverný charakter niektorých informácii, ktorých výmena je 
nevyhnutná pre naplnenie účelu tejto dohody.

2. Predávajúci môže na účely plnenia tejto dohody vyžadovať sprístupnenie určitých dôverných informácií, ktoré môžu 
obsahovať najmä, nie však výlučne, technické, komerčné, finančné, právne, riadiace, prevádzkové, administratívne, 
plánovacie, marketingové alebo ekonomické informácie, dáta a know-how, vrátane všetkých kópií, poznámok, analýz, 
kompilácií, štúdií a iných dokumentov, ktoré obsahujú a/alebo boli vyhotovené na základe takýchto informácií, či už v 
písomnej, ústnej, obrázkovej, elektronickej alebo inej podobe, vrátane všetkých informácii, ktoré majú formu obchodného 
tajomstva v súlade s ustanovením § 17 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (takéto 
informácie spolu ďalej len „dôverné Informácie"), a ktoré prináležia Kupujúcemu.



3. Predávajúci berie na vedomie, že akékoľvek sprístupnenie dôverných informácii bude a/aíebo môže mať za 
následok značné poškodenie Kupujúceho, jeho činností a dobrého mena a môže ohroziť jeho vzťah s verejnosťou.

4. Predávajúci sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých dôverných informáciách, ktoré mu boli poskytnuté 
Kupujúcim a/alebo ku ktorým má Predávajúci prístup. Predávajúci nepoužije žiadne z dôverných informácii na iné účely, 
ako je uvedené v tejto dohode.

5. Zmluvné strany berú na vedomie, že ich práva a povinnosti týkajúce sa dôverných informácií sa vzťahujú aj na 
pridružené osoby, partnerov a poradcov každej zo zmluvných strán, ktorým sú zmluvné strany oprávnené poskytnúť 
dôverné informácie v nevyhnutnom rozsahu pre plnenie tejto dohody. Poskytnutie dôverných informácií tretej osobe 
v nevyhnutnom rozsahu je Predávajúci vždy povinný bezodkladne písomne oznámiť Kupujúcemu.

6. Akékoľvek porušenie povinností zachovávať mlčanlivosť obsiahnutých v tejto dohode pridruženými osobami, 
partnermi a/alebo poradcami Predávajúceho bude považované za porušenie zo strany Predávajúceho, za čo bude 
Predávajúci zodpovedný.

7. Predchádzajúce povinnosti zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahujú na také informácie, ktoré:

a) sú alebo sa stanú verejne dostupnými bez akéhokoľvek pričinenia Predávajúceho; alebo
b) boli vo vlastníctve Predávajúceho predtým, ako ich ziskal na základe tejto dohody; alebo
c) boli vyvinuté Predávajúcim alebo v jeho mene nezávisle počas trvania povinnosti zachovávať mlčanlivosť;

alebo
d) boli získané Predávajúcim od tretej osoby, ktorá preukázala, že má právo šíriť dôverné informácie; alebo
e) boli sprístupnené niektorou zo zmluvných strán, ak sl Ich sprístupnenie vyžadujú platné právne predpisy,

príslušný súd, príslušný regulačný orgán alebo orgán rozhodujúci v spore medzi zmluvnými stranami;

8. Predávajúci nevynesie žiadne dôverné informácie mimo priestorov Kupujúceho, ani neprenesie alebo neskopíruje 
žiadne dôverné informácie, okrem tých situácií, kedy to Kupujúci vopred písomne schváli.

9. Všetky dôverné Informácie, ich kópie a výpisy zostávajú alebo sa stávajú počas trvania tejto dohody majetkom 
Kupujúceho. Všetky poznámky, analýzy, vyhodnotenia, štúdie a interpretácie vyhotovené Predávajúcim, v jeho mene 
alebo zástupcami Predávajúceho, vcelku alebo sčasti na základe dôverných Informácií, nie sú alebo sa nestanú 
majetkom Kupujúceho, ale Predávajúci má právo ponechať sl takéto poznámky, analýzy, vyhodnotenia, štúdie a 
interpretácie pri zachovaní mlčanlivosti v súlade s podmienkami tejto dohody.

10. Kupujúci vyhlasuje a garantuje, že má právo poskytnúť dôverné Informácie podľa ustanovení tejto dohody bez 
toho, aby tým porušoval svoje zmluvné povinnosti voči akýmkoľvek tretím osobám.

11. Kupujúci má právo odmietnuť poskytnutie dôverných informácii, ak takéto poskytnutie nebude nevyhnutne 
potrebné k naplneniu účelu tejto dohody.

12. Predávajúci berle na vedomie, že Kupujúci neposkytuje žiadnu ďalšiu výslovnú garanciu a zrieka sa všetkých 
implicitných garancii vo vzťahu k dôverným informáciám, vrátane, nie však výlučne, akýchkoľvek garancii ohľadom 
kvality, presnosti alebo kompletnosti dôverných Informácii.

13. Žiaden obsah dôverných Informácii nie je možné považovať ako akýkoľvek prísľub, vyhlásenie alebo garanciu 
poskytnutú Kupujúcim Predávajúcemu.

14. Poskytnutím dôverných Informácii neprechádza na Predávajúceho vlastnícke alebo Iné právo alebo licencia k 
dôverným informáciám.

15. Predávajúci je povinný poskytnúť Kupujúcemu všetku potrebnú súčinnosť potrebnú na odstránenie následkov 
neoprávnenej manipulácie s dôvernými informáciami.

ČI. XIII 
Osobitné dojednania

1. Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu navzájom si oznamovať všetky informácie, ktoré by mohli mať 
vplyv na riadne plnenie tejto dohody a poskytovať sl vzájomnú súčinnosť súvisiacu s plneniami podľa tejto dohody.

2. Predávajúci a Kupujúci sú povinní si navzájom oznámiť zmenu svojich identifikačných údajov uvedených v záhlaví 
tejto dohody do 3 (slovom: troch) pracovných dní odo dňa, kedy k tejto zmene došlo. V takom prípade sa zmluvné strany 
dohodil, že v prípade zmeny Identifikačných údajov nie je potrebné uzatvárať dodatok k tejto dohode.



3. Predávajúci je povinný pri plnení povinnosti podľa tejto doliody postupovať s odbornou starostlivosťou a v súlade so 
všeobecne záväznými právnymi predpismi.

4. Predávajúci vyhlasuje a svojim podpisom potvrdzuje, že v plnom rozsahu dodržiava a zabezpečuje dodržiavanie 
všetkých aplikovateľných pracovnoprávnych predpisov v oblasti nelegálneho zamestnávania (ďalej aj ako 
„Pracovnoprávne predpisy“), a to predovšetkým zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonníka práce v znení neskorších predpisov 
a zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 
znení neskorších predpisov. Predávajúci týmto vyhlasuje, že si je plne vedomý všetkých povinností, ktoré pre neho z 
Pracovnoprávnych predpisov vyplývajú a zaväzuje sa ich dodržiavať počas celej doby platnosti tejto dohody. Predávajúci 
sa zaväzuje najmä zamestnávať zamestnancov legálne a neporušovať tak zákaz nelegálneho zamestnávania upravený 
v Pracovnoprávnych predpisoch.

ČI. XIV 
Doručovanie a komunikácia

1. Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosť podľa tejto dohody je možné doručovať:

a) elektronicky,
b) osobne,
c) poštou,
d) kuriérom;

2. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca s touto dohodou bude prebiehať prioritne 
elektronicky prostredníctvom e-maílov uvedených v ods. 8 tohto ČI. dohody. Písomnosti, obsahujúce právne významné 
skutočnosti podľa tejto dohody, sa budú doručovať prostredníctvom listovej zásielky v súlade s ods. 3. tohto ČI. dohody.

3. Listovú zásielku je možné doručovať prostredníctvom poštového podniku alebo kuriéra na adresu zmluvnej strany 
uvedenú v záhlaví tejto dohody. Za doručenú sa považuje každá listová zásielka, ktorá:

a) bola adresátom prevzatá dňom jej prevzatia,
b) prevzatie bolo adresátom odmietnuté, dňom, kedy bolo prevzatie odmietnuté,
c) bola uložená na pobočke poštového podniku uplynutím tretieho dňa od uloženia, aj keď sa adresát s jej

obsahom neoboznámil;

4. Elektronická správa sa považuje za doručenú deň nasledujúci po jej odoslaní na emailovú adresu adresáta podľa 
tejto dohody a to aj vtedy, ak sa adresát o jej obsahu nedozvedel. tJvedené neplatí, ak je odosielateľovi doručená 
automatická správa o nemožnosti adresáta oboznámiť sa so správou spolu s uvedením inej kontaktnej osoby.

5. V prípade vyhlásenia mimoriadnej situácie alebo mimoriadnej udalosti v zmysle zákona č. 42/1994 Z. z. o civilnej 
ochrane obyvateľstva v znení neskorších predpisov, alebo v prípade vyhlásenia vojny, vojnového stavu, výnimočného 
alebo núdzového stavu v zmysle ústavného zákona č. 227/2002 Z. z. o bezpečnosti štátu v čase vojny, vojnového stavu, 
výnimočného stavu a núdzového stavu v znení neskorších predpisov, je možné doručovať tie písomnosti, ktoré môžu 
mať za následok vznik, zmenu alebo zánik práv a povinností zmluvných strán vyplývajúcich z tejto dohody aj 
prostredníctvom elektronickej schránky v zmysle zákona č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti 
orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) (ďalej len „zákon o e-
Governmente“). Doručovanie písomnosti zaslaných prostredníctvom elektronickej schránky v zmysle zákona oe-
Governmente sa riadi príslušnými ustanoveniami tohto zákona.

6. Zmluvné strany sú povinné minimálne raz denne (platí pre pracovné dni) kontrolovať kontaktné emailové schránky.

7. Zmluvné strany sú povinné bez zbytočného odkladu, najneskôr do 5 (slovom: piatich) kalendárnych dní od zmeny, 
oznámiť si navzájom akúkoľvek zmenu kontaktných údajov. Takéto oznámenie je účinné jeho doručením.

8. Zmluvné strany sa dohodli, že na účely komunikácie podľa tejto dohody sú určené tieto kontaktné osoby:

a. Za Kupujúceho: Ing. Katarína Fúrstenzellerová,
b. Za Predávajúceho: Peter Riška,

ČI. XV 
Záverečné ustanovenia

1. Meniť alebo dopĺňať túto dohodu je možné len na základe dohody oboch zmluvných strán vo forme očíslovaného 
písomného dodatku k dohode, ktorý nie je v rozpore s ustanovením § 18 zákonom o verejnom obstarávaní.



2. Dohoda je vyhotovená v 4 (slovom: štyroch) rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých Predávajúci obdrži 2 
(siovom: dve) vyhotovenia a Kupujúci 2 (siovom: dve) vyhotovenia,

3. Právne vzťahy zmiuvných strán v tejto dohode neupravené sa riadia príslušnými všeobecne záväznými právnymi 
predpismi Siovenskej republiky v platnom znení, a to najmä zákonom č. 513/1991 Zb., Obchodným zákonníkom, 
zákonom č. 40/1964 Zb., Občianskym zákonníkom a zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní.

4. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami oboch zmiuvných strán a účinnosť dňom 
nasiedujúcim po dní jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v zmysle ustanovenia § 47a ods. 1 zák. č. 40/1964 Zb. 
Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov v spojení s ustanovením § 5a zák. č. 211/2000 Z. z. zákona o 
slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a dopinení niektorých zákonov (zákon o siobode informácií) v znení 
neskorších predpisov.

5. Predávajúci nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu Kupujúceho započítať akékoľvek svoje 
pohľadávky a nároky voči Kupujúcemu proti pohľadávkam a nárokom Kupujúceho, ani bez predchádzajúceho 
písomného súhiasu Kupujúceho previesť akékoľvek práva a povinnosti z tejto dohody na tretiu osobu.

6. Neplatnosť, neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť niektorého ustanovenia tejto dohody nespôsobuje neplatnosť, 
neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť tejto dohody ako ceiku. V pripade nepiatnosti, neúčinnosti alebo neaplikovateľnosti 
niektorého ustanovenia tejto dohody sú zmiuvné strany povinné vyvinúť všetku súčinnosť, ktorú od nich možno 
spravodlivo požadovať, aby neplatné, neúčinné alebo neaplikovateľné ustanovenie tejto dohody nahradili novým  
ustanovením v súlade s účelom tejto dohody. V pripade, ak bude právny predpis citovaný v tejto dohode zrušený a 
nahradený iným právnym predpisom, odkazy tejto dohody na pôvodný právny predpis sa budú považovať za odkazy na 
právny predpis, ktorý ho nahradii.

7. Zmluvné strany sa zaväzujú vynaložiť primerané úsilie pri riešení vzájomných sporov vypiývajúcich z tejto dohody, 
ktoré budú riešené v prvom rade zmieriivým spôsobom a diaiógom. V pripade, ak zmieriivý spôsob riešenia vzájomných 
sporov nebude úspešný, právomoc riešiť spory vyplývajúce z tejto dohody majú príslušné súdy Slovenskej republiky, za 
použitia slovenského práva.

8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody sú prílohy:

Príloha č. 1: Opis predmetu zákazky

Príloha č. 2: Návrh na plnenie kritérií / cenová ponuka

Príloha č. 3: Zoznam subdodávateľov a podiel subdodávok

9. V pripade rozporu medzi ustanoveniami textu tejto dohody a ustanoveniami akejkoľvek prílohy tejto dohody majú 
vždy prednosť ustanovenia textu tejto dohody.

10. Zmiuvné strany vyhlasujú, že si túto dohodu (vrátane jej príloh) prečítali, jej obsahu porozumeli, súhlasia s ňou bez 
výhrad a sú si vedomé právnych následkov podpísania tejto dohody.

11. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná sloboda nie je žiadnym spôsobom obmedzená, túto dohodu uzatvárajú 
slobodne, vážne, nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok a je jasným, určitým a verným vyjadrením ich 
vôle, čo potvrdzujú vlastnoručnými podpismi.

Za Kupujúceho:

V Bratislave, dňa 2 1 .1 2 .2 0 2 3

Mgr. Ing. Michal Radosa 
zástupca riaditeľa magistrátu

Za Predávajúceho:

V Bratislave, dňa 1 8 .1 2 .2 0 2 3

icia lýtisikova 
fonateľ
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v.z. Mgr. Ctibor Košťál
riaditeľ magistrátu



Príloha č. 1 -  Opis predmetu zákazky

1. stručný opis predmetu zákazky:

Predmetom zákazky je  výroba a dodanie smaltovaných, bombírovaných uličných tabú ľ za 
účelom označovania ulíc.

2. Podrobný opis predmetu zákazky:

L U ličná tabuľa typ I v predpokladanom množstve 450 ks

Ilustračné znázornenie

w  y

U L I C A

Špeciílkácia tabule pre ulice
Požadované rozmery: 
- š x v: 70 x 30 cm

Všeobecné spresnenie požiadaviek:
-technológia smaltovania na oceľový plech 
-bombírovaná uličná tabuľa s rozmermi 70 x 30 cm
- tvar tabule: bombírovaný podľa slovenského typu

Označovanie nlíc - farebné prevedenie:
a) biely podklad
b) písmo názvu ulice: modré

typ písma: MANUAL GROTESK A - je  vernou 
digitalizáciou tradičného písma z uličných tabuliek 
používaných na Slovensku od 50. rokov 20. 
storočia. Jeho šírková variabilita umožňuje vpísať 
názov akejkoľvek dĺžky do jednotného formátu. 
Pri bežne dostupných písmach je  to možné 
dosiahnuť iba deformáciou.

c) rámik tabule: červenej farby s hrúbkou 10 mm

- obrázok je informatívny, parametre záväzné.__________

II. U ličná tabuľa typ II v predpokladanom množstve lOOks*

Ilustračné znázornenie K U K U Č Í N O V O
N Á M E S T I E

Špecifikácia tabule pre námestia
Požadované rozmery: 
- š x v: 80 x 40cm
Všeobecné spresnenie požiadaviek:
-technológia smaltovania na oceľový plech

495291



- bombírovaná tabuľa pre námestia s rozmermi 40x80cm 
pre označovanie námestí
- tvar tabule: bombírovaný podľa slovenského typu 
Označovanie ulíc - farebné prevedenie:

a) biely podklad
b) písmo názvu ulice: modré

typ písma: MANUAL GROTESK A - je  vernou 
digitalizáciou tradičného písma z uličných tabuliek 
používaných na Slovensku od 50. rokov 20. 
storočia. Jeho šírková variabilita umožňuje vpisať 
názov akejkoľvek dĺžky do jednotného formátu. 
Pri bežne dostupných písmach je  to možné 
dosiahnuť iba deformáciou.

c) rámik tabule: červenej farby s hrúbkou 10 mm

- obrázok je  informatívny, parametre záväzné.__________

*Množstvo jednotlivých položiek uvedené v tabuľke je iba predpokladané, resp. vychádza z údajov z 
minulých období a má iba demonštratívny (pomocný) charakter pri cenotvorbe uchádzača a teda verejný 
obstarávateľ nie je  povinný odobrať celé predpokladané množstvo jednotlivých položiek.
Ocenením jednotlivých položiek úspešným uchádzačom získa verejný obstarávateľ ceny jednotlivých 
merných jednotiek (ks) platné počas celej dĺžky zmluvného vzťahu, na podklade ktorých bude zadávať 
čiastkové objednávky podľa aktuálnych potrieb, ktoré v budúcnosti vzniknú. Výsledkom verejného 
obstarávania bude uzavretie rámcovej dohody. Uchádzač musí brať na vedomie, že súčet všetkých 
odmien za čiastkové objednávky nebude môcť prekročiť finančný rámec rámcovej dohody.

Osobitné požiadavky na plnenie;
• Ponuková cena vrátane dopravy, vykládky. Súčasťou je  aj vynosenie tovaru do určenej miestnosti na 

mieste dodania. Miesto dodania je  skladový priestor Primaciálne nám. č .l Bratislava (miesto 
dodania disponuje výťahom).

• Verejný obstarávateľ bude objednávať výrobu a dodanie uličných tabúľ podľa reálnej potreby 
prostredníctvom čiastkovej objednávky, v ktorej bude uvedený požadovaný text (názov ulice / 
námestia a pod.). Dodacia lehota od doručenia čiastkovej objednávky je  max. 30 kalendárnych 
dní.

• Typ/font písma: Manual Grotesk A, autor p. Ondrej Jób, dostupné na: 
https://www.setuptvpe.com/fonts/manuai-grotesk-a

• Verejný obstarávateľ požaduje dodanie nového tovaru so záručnou dobou 24 mesiacov, pričom 
uchádzač zodpovedá za to, že tovar spĺňa kvalitatívne parametre podľa platných noriem, že nemá 
vady, ktoré by znižovali jeho hodnotu alebo schopnosť riadneho užívania.

•  Dodanie tovaru je  potrebné oznámiť minimálne dva pracovné dni vopred.

• Verejný obstarávateľ má právo odmietnuť prevzatie tovaru pre preukázateľné vady dodaného tovaru 
(napr. nedostatočná kvalita, nedodržanie špecifikácie a požiadaviek na tovar, poškodený obal tovaru 
a pod.).

• Kupujúci si vyhradzuje právo vrátiť nepoškodený tovar v pôvodných obaloch do 14 dní od prevzatia 
tovaru ak zistí, že dodaný tovar nespĺňa ktorúkoľvek z požadovaných technických špecifikácií 
vyžadovaných kupujúcim alebo nespĺňa osobitné požiadavky na plnenie.

• Predávajúci je  povinný písomne sa vyjadriť k reklamácií a vybaviť ju  bez zbytočného odkladu, 
najneskôr do 72 hodín po je j doručení. A k  sa v tejto lehote nevyjadrí, má sa za to, že s reklamáciou 
súhlasí.

• Požaduje sa dodanie tovaru s dokumentáciou: dodací list.
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Obchodné meno uchádzača: Smaltovňa Holíč s.r.o.

Sídlo uchádzača: Bratislavská 25, 903 51 Holíč
štatutárny zástupca: Lucia Mišíková
IČO: 50328343

IČDPH: 2120511134

Tel. číslo:

Platca/Neplatca DPH: Nie som platcom DPH

č e s tn é  vyhlásenia podľa zákona o  v e re jn o m  obsta rávan í

Predložením te jto  ponuky čestne vyhlasujem, že som sa oboznámil so znením čestného vyhlásenia uvedeným v hárku "Koneční užívatelia výhod" tohto 

dokum entu a potvrdzujem viletky tam  uvedené skutočnosti.

Predložením te jto  ponuky čestne vyhlasujem, že som sa oboznámil so znením čestného vyhlásenia uvedeným v hárku "M edzinárodné sankcie" tohto 

dokum entu a potvrdzujem všetky tam uvedené skutočnosti.

Predložením tejto  ponuky čestne vyhlasujem, že nem ám  uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej 
republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvykleého pobytu.

Predložením te jto  ponuky čestne vyhlasujem, že spĺňam všetky podmienky účasti stanovené vo Výzve na predkladanie ponúk a postupujem v súlade s 

etickým kódexom uchádzača vydaným Clradom pre verejné obstarávanie: https://www.uvo.gov.sk/zaujemcauchadzac/eticky-kodex-zaujemcu-uchadzaca- 
S4b.html

□

□

□

B

KĽÚČOVý SYSTÉM

p.č. I Názov položky
1 ilííčná tabuľa typ I (7 0 x 3 0 c m |

2 Uličná tabuľa typ II (30 x 40cm|

K rité rium '. CericT za ce lý  p re d m e t zákazky v EUR s DF'I-I
Váha kritéria (100%)

Ponuková cena v súlade s opisom predm etu zákazky (prílohy č. 1 Výzvy na predloženie ponuky)

M erná jednotka Suma v EUR bez DPH za kus 

ks 55,00
ks 75,00

Spolu za položky 1 až 2

Výška DPH za ks
0,00
0,00

Predpokladané množstvo 

450  

100

Suma v EUR s DPH spolu
24750.00

7500.00  

32250,00

V Holíči Dátum: 30.11.2023 Podpis

Poznámka:

L .  V  ponukovej cene musia byť zahrnuté všetky náklady ako výroba, balenie, naloženie, dovoz, vykládka a vynesenie do určeného objektu, miestnosti plnenia; a všetky ostatnS,'’T ie p d a n ^ iä l(l'S Ž j^ i< t3 8 Y ^ o Íe n é
zabezpečením predm etu zákazky v požadovanom rozsahu.

2. M nožstvo Jednotlivých položiek uvedené v tabuľke je Iba predpokladané, resp. vychádza z údajov z minulých období a má Iba demonštratívny (pomocný) charakter pri cenotvorbe uchádzača a teda verejný obstarávateľ nie je 
povinný odobrať celé predpokladané množstvo jednotlivých položiek.



Príloha č. 3 k  Rámcovej dohode

Zoznam subdodávateľov

Obchodné meno dodávateľa: Smaltovňa Holíč s.r.o.
Sídlo alebo miesto podnikania dodávateľa: Bratislavská 25, 908 51 Holíč
IČO: 50828843

Dolu podpísaná osoba oprávnená konať za dodávateľa týmto čestne vyhlasujem, že na realizácii 
predmetu zákazky s názvom „„Smaltované bombírované uličné tabule“:

sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet uskutočníme vlastnými kapacitami; 
sa budú podieľať nasledovní subdodávateli a-(ako iná osoba):

Obchodné 
meno/názov/meno 

a priezvisko

Sídlo/
adresa
pobytu

IČO/dátum
narodenia

Predmet
subdodávky

Plnenie
v %

Oprávnená osoba 
(meno, adresa)

V Ho líči, dňa 13.12.2023

Lucia M i š ^  ja  - konateľ

*nehodiace prečiarknúť




